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HAIIMOHAJIBHASA JIEKCUKOT' PA®USA
KAK KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKHUMN TUCKYPC

Cratbs IOCBSIIIEHA N3YIEHHUIO HAIIMOHAIBHON JIEKCHKOTpa M KaK KyIbTypPHO-HCTOPHUIECKOTr0 qUCKypca. IIpeioxkeH HOBBII OX0.
K U3YYCHHUIO CIIOBAps OMHOBPEMEHHO U KaK KyJIbTYPHOTO apTedaxra 1 popMel AUCKypca.
Kniouesvie cnosa: nayuonansnas iekcukocpagus, 3MHOTUHSBUCMUKA, KYIbMYPHO-UCMOPUYECKUl OUCKYPC, CLOBADD.

Iopnienko O.B. HamionanbHa Jexcuxorpadisi sik KylabTypHo-icTopuuHmuii auckype. CraTrTs NIpHCBSYCHA BHUBUCHHIO
HaIiOHAJIBHOI JIEKCHUKOrpagil SK KyIbTypHO-ICTOPHYHOTO JUCKYPCYy. 3alpONOHOBAHO HOBMHM IMiAXiJ O BUBUCHHS CIOBHUKA SIK
KyJIbTYpHOTO apTedakTa i popmu AuUCKypCy.

Karouosi cnosa: nayionanvHa nexcukoepais, emHomHe6iCMUKa, KyIbmMypHO-ICIOPUYHUL OUCKYDC, CTOBHUK.

Gordiyenko O.V. National lexicography as cultural and historical discourse. The paper is devoted to the study of lexicography
as cultural and historical discourse. It was suggested a new approach to studying the dictionary as cultural artifact and form of
discourse

Key words: national lexicography, ethnoliguistics, cultural and historical discourse, dictionary.

CeromHs CJI0XHO MPEACTaBUTh COBPEMEHHYIO JIMHI'BUCTUKY 0€3 MCCIIeI0BaHNH MOCBSILIEHHBIX TAKOMY
SAPKOMY M IIJIOAOTBOPHOMY HAIIpaBICHUIO KaK TeopeThdecKkas JeKcukorpagus. MHorue ucciemoBaTenu
yrIyOnsiioTesl KaK B Mpo0JeMbl oOmmieil JeKCHKorpaguu, Tak U B pelIeHHEe BONPOCOB BO3HUKAIOMIMX MPU
CO3JJaHMM CIIOBApel pAas3IMYHBIX TUIIOB, HO, K COXAaJCHHIO, HAalMOHANbHAs JIeKCHKorpadus He Obuia
KOMIIJIEKCHO HCCIIEIOBaHHA B paMKax MeTajeKCUKorpaduu, 4To 1 J1efaeT Hallle UCCIeJ0BaHNE aKTyalbHbBIM.
Henps nanHO#M — pa3paboTaTh HOBBIA MOXOJ K M3YUYECHHUIO HAMOHAIBLHOU JIEeKCUKOrpaduu, Al JOCTHKEHUS
JaHHOW 1IeIM HaM TOTpe0OBajOCh PEIIMTH CIEAYIOUIME 3aJadd. MPOaHATM3UPOBATH TEOPETHUYECKYIO
JUTEPATypy, HAMCAHHYIO B 00J1aCTH TEOPUH JIEKCUKOrpauH, ONPEAeIUTh MECTO B POJIb CJIOBaps B paMKax
KyJbTYPHO-UCTOPUYECKOW TMapaJurMbl, ONHCAThb XapaKTEPUCTHKHU CJOBaps KakK JIMHI'BHCTHYECKOTO
¢denomena. IlpenmmeroM uccinenoBaHMA MOCTY)KWJIa MeTaleKCUKorpadus, Kak STHOIMHTBHCTHYECKAsS
napagurma. O0bEKTOM — CIOBaph KaK KyJIbTypHBIH apTedaxT.

Meranekcukorpagusi, KOTOpas MNpENCTaBlseT COOOH CPaBHUTEIBHO «MOJIOAOE» HaIpaBJicHHUE
JUHTBUCTHKH, HAdajao KOTOPOMY OBUIO MOJNOXKEHO HEOONBLION Mo 00beMy mporpamMmHoil cratheid JI.B.
lep6b1 «OmpIT 00WICH TeopuH JieKcuKorpagum», omyonukoBaHHoW BrepBble B 1940 r. B M3BecTumsx
Axagemun Hayk Coroza CCP. JI.B. Illepba cdopmynupoBan cBOO 3agady B CIEAYIOLIMX CIOBax: «XOTs
YeJIOBEUECTBO OYEHb JaBHO HAYaJIO 3aHUMATHCS COCTABICHMEM CIIOBapeil pa3HbIX THIIOB, OAHAKO KaKOMi-
6o oOmel JieKCUKorpaduyeckod TEOpHH, MO-BHIMMOMY, HE CYIIECTBYET e€lle M A0 CHX IIOp.
[Ipeanaraemplii 31€Chb ONMBIT TAKOH TEOPUH HE PACCUMTHIBACT LIETMKOM 3aIOJIHUTH 3TOT MPOoOen, a uMeer B
BUJIY JIMIIb HAMETHTh HEKOTOPBIE OCHOBBI OyayIel Teopuu...» [[llepba 1974, c. 265].

C Tex mop JaHHas OTpacib SI3BIKO3HAHUSI Pa3BUBACTCS MHTEHCHBHO M OXBAaTbIBACT Da3iIUYHBIC
aCIeKThl CJIOBApHOM palOTHI, KaK B PETPOCHEKTHBE, TaK W B MEPCIEKTHBE, a TAKXKE IIUPOKHHA CIEKTP
npoOieM, CBS3aHHBIX C H3yYEHHWEM HCTOPHM CIOBapHOW palOThl, TEOPETHYECKHMX OCHOB W METOMOB
COCTaBIICHUS, U3JIAHUS U MPoJaku cioBapeil. OO0 HHTEHCMBHOCTU HCCIIEA0BaHUI B 00IaCTH TEOPETUUECKON
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JIeKCUKOrpauu roBOPUT 00BEM H3IaBaeMOH JINTEpaTyphl (TONBKO B OIHOM OHMOJIMOTEKE YHHUBEPCHUTETA
ToponTo — Robarts Library — xatanor B paszene «IeKCUKOrpadus» HACUMTBHIBAET OKOJO IOJIYTOPa THICSY
HaMMEHOBAHH).

B npusenennoii Hmke Cxeme 1 (agantuposano u3 [Hausmann 1986, c. 102]) orpaskeHbl OCHOBHBIC
paszesnbl MeTaleKCUKOrpaduu.

Kak BuiHO 13 CxeMbl 1, B CHIly CBOGH MPHUPOJIBI TEOPETUUECKAsl JICKCUKOrpadusi HAXOMUTCS B LICHTPE
HIMPOKOr0 Kpyra MCCIeIOBATEIbCKUX MpodieM. TemMaTHka JIeKCUKOrpa)uueckKuX CTyIUi NPOCTHPACTCS OT
00CYXIICHUSI OTIENBHBIX aCIEKTOB PalOThI MO COCTABICHUIO KOHKPETHBIX CIIOBApEH 1O WMCCIIEIO0BAHUS
JIMHTBUCTHYECKUX MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C COCTOSIHUEM CHCTEMBI M CTPYKTYPbI sI3bIKa M METOJAMH HX
OTpa’KeHUS B CIIOBAPSX.

MeTtanekcukorpadua
b Hemopus Teopus nexcuxozpachull
JNleKcuKozpaghuu
Y}
Hemopus ®unonornyeckas
co3daHus KpuTUKa nekcuko- | || Tumonozus
cnoeaped | rpaduueckux crnoeapetll
HesamenbHocms TEKCTOB
ebidaroujuxcsi Teopus
opraHmaaLum
NeKcuKozpaghoe Teopusi cbopa n | _p P .
nekcukorpadu-
06paboTKkn AaHHbIX N
Yyeckoi paboTbl
P Kpumuka cnoeapeti y

Teopusa LeneycTaHoBOK
crioBapen

Wccnenosahus no
P cratycy cnosapeit u
MapKeTUHTY

WUccnegoBaHus no
»  /CNOMb30BaHuo
cnosapen

Cxema 1 CtpykTypa TeopeTHuecKou Jiekcukorpaduu (Meranekcukorpadum)
(ITpumeuanue: KypcUBOM BBIIEICHBI PA3/ICIIb, SBISIOIIMECS TPEAMETOM HCCIICI0BAHMS).

Meranekcukorpaduss OpraHMYECKd BIHCBHIBAETCS B STHOIMHTBUCTHYECKYIO MAapaJUrMy, HOCKOIBKY
Kak cioBapHas paboTa, TaKk U €€ TEOPETHYECKOE OCMBICICHHUE SIBIAIOTCS MPOU3BOAHBIM OT KYJIBTYPHO-
HUCTOPUYECKOr0 Pa3BUTHUA 3THOcA. [IpeaMeToM 3THONMHIBUCTHUKU, KaK IOKAa3blBaeT aHAJU3 JINTEPaTyphl
[S3bik kynbTypsl...2004; The beloved mothertongue...2008], ciyxaT: sI3bIK B €r0 COOTHOLICHHH C 3THOCOM,
MECTO U POJb A3bIKa B 0OLIeCTBE, HCTOPUs HOPMHUPOBAHUS HApOJa/3THOCA, KOHIENTH KyJIbTYpPBI, JIOKYCBHI
KyJIBTYpPBI, 3THUUECKHE CTEPEOTHUIIBI, TEKCT, apXandecKue PUTyalbl, CHMBOIMKA NPEAMETOB M JEHCTBUH,
CJIOBO B KOHTEKCTE KYJIBTYpPBI, pa3eosiorusi, CeMUOTHUKA (OIBKIOpa U Ap.

VYnomsiHyTBIE paHHEe paboThl, a TaK K€ MaTepuabl MPOBEAEHHBIX HAMU UCCIIEIOBAHUI HA MaTepuae
ABCTPAIMICKON M KaHAJCKOW aHTJIOA3BIYHBIX Jiekcukorpaduii [[opmuenko 2009; Cxkubuna 2010; Skybina
2010] mo3BONSIOT clenaTh BBIBOJ, YTO CJIOBApPh KaK LICHTPAIbHBII OOBEKT MeTajJeKCUKorpaduu, sBisercs
MPEAMETOM 3THONMHIBUCTUKU. CII0Baph OPraHUYHO BIIMCAH B KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKYIO TAPaJAUTMy CBOETO
BpPEMCHHU. OH O0ycCiOBJIeH (OIOCPEOBAaHHO) COCTOSHHEM $I3bIKa, YPOBHEM pa3BUTHS HAYKH O S3bIKE,
NPEBATMPYIONMMUA B ITOW OOJACTH M CMEKHBIX O00NAcTAX (COLMONOTUH, MOJUTUKE M T.II.) CHCTEMaMu
B3MISJIOB M LIGHHOCTEH, OpHEHTALMeH Ha THUIIOTETUYECKOro mnorpedutens (Mojab3oBaTeNs), a TaKke
JUYHOCTBIO JIeKcuKorpada.

B peanbHOCTH CllOBaph, B TOM YHCJE U CIOBapb PETUCTPHUPYIOLIETO THIA, HE PETUCTPUPYET (aKThl
A3bIKa, a MHTEpIpeTupyer ux. Murepnperanus o0ycioBieHa KyIbTypHO-UCTOPHUECKUMHU YCIOBUSIMH, TPU
KOTOPBIX CO3IA€TCsl CJIOBapb, COCTOSHHEM HAayKH O S3bIKE, B TOM YHCIE€ M METaleKCUKorpaduu, H

23



HOBA ®UIOJIOTL] # 54 (2012)

noaxoJgaMu, Ha KOTOPBIC OPUCHTUPYCTCA HGKCI/IKOFpa(b. B pPE3YyIbTAaTC, KaK TaKOBOM CJIOBApPb SBJIACTCA
OZHOBPEMEHHO U KYJIbTYpPHBIM apTedakToM, 1 (HOpMOil TUCKypca.

IToMrMO H37I0KEHHBIX BBIIIC APrymMCcHTOB, OCHOBAaHHEM [Jid OTHCCCHHA CJIOBAps K KYJIbTYPHBIM
apredakTaM CIyXXHT U olpeaesieHne JaHHOTro heHoMeHa.!

KyﬂLTypHLIﬁ apTe(baKT CO34a€TCA 4YCIOBCKOM U Aac€T I/IH(l)OpMa]_II/IIO O KYJIbTYpEC €ro Co3aatTciid u
noiue3oBarend. Co BPEMCHEM, IO MEPC U3MCHCHUA KYJbTYPBI, apTe(baKT MOXKET U3BMCHATHCA KaK IIO0 CBOUM
napamerpam, TaKk U IO TOMY, KaK OH HCIIOJIb3YyCTCH. Tpa,[[I/I]_[I/IOHHO TCPMUH «apTe(baKT» OTHOCHUTCA K
ApXCOJIOrn4eCKUM O6’[>€KTaM; OJHAaKO, COBPCMCHHBIC TIIPOU3ZBCACHUA YCIOBCKA TaKKC ABJIAIOTCA
aprepakTamu. [IpuMepoM MOXKET CIY)XUTh TEJIEBHICHUE Kak apTedakT COBPEMEHHOH KylbTypbl. («A
cultural artifact is a human-made which gives information about the culture of its creator and users. The
artifact may change over time in what it represents, how it appears and how and why it is used as the culture
changes over time. The usage of the term encompasses the type of archaeological artifact which is recovered
at archaeological sites; however, man-made objects of modern society are also cultural artifacts. For
example, in an anthropological context, a televisionis an artifact of modern culture») [Cultural artifact
2001].

TO, 4YTO CJIOBApb MOXHO C IIOJHBIM OCHOBAaHHCM CUUTAThL AJUCKYPCOM, TaKKC ONHUPACTCA Ha
onpezeleHne TEPMUHA KAUCKYPC», Ha XapaKTEPUCTUKHU CIIOBAps U Ha HAOJIIOJCHUS METalleKCUKOTrpagoB.

Tak, Merriam-Webster Online Dictionary ¢pukcupyer ciemytomiee 3Ha4ueHIE JaHHOTO TEPMHIHA:

1dis-course [Middle English discours, from Medieval Latin & Late Latin discursus; Medieval Latin,
argument, from Late Latin, conversation, from Latin, act of running about, from discurrere to run about,
from dis- + currere to run]

5: a mode of organizing knowledge, ideas, or experience that is rooted in language and its concrete
contexts (as history or institutions) [Merriam-Webster... 2010].

B pasaeine S3p1k03HaHue boapioro SHIUKIIONCAUYCCKOT O CII0BAPS YUTACM .

Hduckype (ot  ¢panum.  disCOUrs—  peuyb) —  CBSI3HBIE  TEKCT B COBOKYIIHOCTH  C
OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUMU — MNPArMaTU4CCKMMU, COLUOKYJIbTYPHBIMH, IMICUXOJOIrMUYCCKUMHU W JPpYyTrUuMHU
(axTopaMu; TEKCT, B3SThI B COOBITUITHOM acmiekte... [S3piko3nanue 2000, c. 136].

prFI/IMI/I CJIOBaMH, TUCKYPC — 3TO TCKCT, BITMCAHHBIA B Kan:TypHO—I/ICTOpI/I'leCKI/Iﬁ KOHTCKCT.

ITonumanue CJIOBAaps KakK IUCKypcCa 65110 000cHOBaHO P 06CpTOM il BorpaHTe B nepBoﬁ 4aCTu CTaTbHu
Text Linguistics, Discourse Analysis, and the Discourse of Dictionaries, koropyto aBrop Ha3Ban Dictionaries
as Discourse?. OH, B YACTHOCTH, MUIIICT. HasBanue »ToM cTaTh MOXKET BHECTH HCOPUBBIYHYIO HOTY B TOM
CMBICJIC, YTO CJIOBApPb, KaK IIPaBUJIO, HC paCCMATpUBACTCA KaK JUCKYPC WM PA3HOBUIAHOCTL JUCKYpPCA.
Ha060p0T, CJIOBApb HNPUHATO CUUTATH CIIMCKOM, OPTaHM3Al[MOHHBIC HNPUHIUIIBI KOTOPOIr0 CYLICCTBCHHO
OTJIMYAIOTCA OT AHMCKYypCa B m1abJIOHHOM ITOHMMAaHUU TCPMUHA. HpOTI/IBope‘{I/Ie, OJHAaKO, CXOAUT Ha HCET,
€CJIM Mbl ONpCACIIEIEM OUCKYpPC HE KakK apTe(l)aKT S3bIKa, OCHOBaHHBIM Ha MOICIAX HOBCG}.‘[HGBHOIZ
pa3r0130pH0171 OPpaKTUKU, 4 KaK KOMMYHUKATHBHOC COOBITHE MCKAY Y4YaCTHHKaMHU. Mgbl B TakoMm ciydac
CABUTIaCM AaKLCHT CO CJIOBapsd — MaTCPpHUAJIBLHOIO o0beKkTa Ha MMpoUCCChl COCTABJICHUSA U HUCIIOJIB30BaHUA
CIIOBapsi KaK KOMMYHUKATHBHBIE COOBITHSI, IPOUCXOASALINE ITPH OIPEEICHHBIX o0cTosATenbcTBax. («The title
of this paper may strike an unaccustomed note in the sense that a dictionary is not typically conceived to be
discourse or a discourse type. Instead, it is widely regarded as a type of list or listing whose organisational
principles differ substantially from discourse in the everyday sense. The discrepancy recedes, however, if we
define discourse not as an artefact of language based on the model of everyday conversation, but as any
communicative event among participants (see Beaugrande in preparation). We then shift our focus from
dictionary as a tangible artefact of paper and ink over to the compilation and the use of dictionaries as
communicative occasions occurring under characteristic circumstances») [Beaugrande 1997, c. 57].

JIMCKYpCUBHOCTB CllOBapsi W Jekcukorpaduu (Kak COBOKYIMHOCTH CIIOBApeil) MpOSIBISIETCS B JBYX
HaIlpaBJICHUAX — J'ICKCI/IKOFpa(i)/CJ'IOBapLZZ CJ'IOBapL/HOJlLSOBaTCJ'IL. B 0osee IIHMPOKOM IJIaHC JUCKYPCUBHOCTDb
CJIOBaps IpOABIIACTCA CHIC Ooiee BBIPA3UTCIBHO! BHESI3BIKOBOM/ SI3BIKOBOM Matepual /J'IeKCI/IKOFpa(l)/
nexkcukorpadust/ cioBaps/ MOIB30BATENb.

HpOBCZ{CHHOC HUCCJIICAOBAHUC TIO3BOIACT CACIATHL CICAYHOIIME BBIBOIBI. CJ‘IOBapL 6y£[y'~II/I
OIHOBPEMEHHO U KYJBTYPHBIM apTedakToM, M (QOpMOH AMCKypca MPeAcTaBisieT cOo00i pa3BUBAIOLIMKACS
JUHTBUCTUYECKUH (eHoMeH, (OPMHUPYIOIIMHCS B paMKaxX ONPENEeNICHHOW KyJIbTYpHOH TpaJulHud U
(byHKL[I/IOHI/IpyIOH_II/Iﬁ MOCJIC BbIXOJAAa B CBET HC TOJBKO B TO BpPEMA, KOrjga MU34acTCd, U HC TOJILKO B TOH
KyJIbTYPHOW cpelie, B KOTOpOW ObLI CO3[aH, HO M AajJeKO 3a MpeleiaMH CBOEr0 BPEMEHH M KyJIbTYpbl. B
CBOIO OUYCpPCAb HAallMOHAJIbHAA HCKCI/IKOFpaq)I/ISI, SABJIASACH HAa KaKAOM OIIPEACICHHOM 3TallC¢ COBOKYITHOCTBIO
CHOBapeﬁ Pa3HBIX THUIIOB U Ha3HaquHfI, B PCTPOCIICKTUBEC IIPOSABIIACT ce0s KaK KyﬂbmypHo-ucmopuueCKuﬁ
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OUCKpr , B HICHTPC KOMMYHHUKATHUBHLIX aKTOB B 3TOM JUCKYPCC HAXOAATCA COPABOYHBIC U3JaHUA (CJ'IOBapI/I).

I/ICXOIUI 1“3 00OCHOBAHHOI'O BBIIIC MOHUMAHUS HCKCI/IKOFpa(l)I/II/I, CJIoBapsa u MCTaJ'ICKCI/IKOI‘pa(l)I/II/I n
YUUTHIBAd 0COOEHHOCTHU KYJIbTYPHO-UCTOPUYICCKOI'O Pa3BUTHUA CTpaH, ,I[aHHI:Iﬁ IOAXO0d MOXHO HMCITOJIB30BAaTh
IIpHU KOMIUICKCHOM HM3YYCHHU HAIIMOHAJIbHBIX ﬂeKCHKOFpa(l)HfI.
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YAK 811.111
I'PUTOPEHKO B. A.
(Kiposoepadcvkuil neoazoziunutl ynieepcumem imeri B. Bunnuuenka)

POJIb JIATUHHM Y CTAHOBJIEHHI
T'EPYHJIIAJIbHUX KOHCTPYKIINA AHTJIIMCHhKOI MOBH

VY crarTi npoaHaNi3oBaHO JTATHHCHKUH BIDIMB HA CTAHOBJICHHS FePYyHAIANBHUX KOHCTPYKIIH B aHTIHCHKIH MOBi. Po3rsHyro pi3Hi
norisiay Ha 1o npobnemy. Ilogano pesynsraTté aHamizy (GaKTHIHOTO MaTepially CTOCOBHO JIATHHCHKOTO BIUIMBY Ha JOCIHiIKYBaHE
SIBUIIIC.

Knrouosi cnosa: MosHUll KOHMAKm, TAMUHCOKUL BNAUE, 3ANO3ULEHHS.

I'puropenxo B. A. Ponp JaTblHM B CTAHOBJICHHUH TEPYHAHAILHBIX KOHCTPYKIMI aHI/Miickoro s3bika. B crarse
[IPOAHANIN3UPOBAHO JATUHCKOE BIMSHUE HA CTAHOBICHUE I€PYyHANAIBHBIX KOHCTPYKIUI B aHTTTMUCKOM sI3bIKE. PaccMOTpeHs! pa3Hble
B3MJISABI HA 3Ty npobiemy. [IpeacTaBieHs! pe3ynbTaTsl aHaM3a (GakTHIecKOro MaTepraia B OTHOIICHUH JIATHHCKOTO BIHMSHUS HA
HCCIEyeMOe SIBJICHUE.

Kniouesvie cnosa: sA3v1ko801 KOHMaxm, 1aMUHCKOe GUAHUE, 3AUMCMEOBAHUE.

Hryhorenko V. A. The role of Latin in establishing English gerundial constructions. The paper deals with the Latin influence on
the establishment of gerundial constructions in English. Different views on the problem are analyzed. The results of evidence
analysis concerning the Latin influence on the phenomenon under investigation are presented.

Key Words: language contact, Latin influence, borrowings.

Hame mocmimpkeHHss Mae Ha MeTi IpoaHai3yBaTH XapakTep KOHTAKTY aHTJIMCHKOI MOBH 3 JaTHHOIO
30kpeMa. OTxe, HaraJpHUM 3aBAAHHSIM HAIIOTO JOCHIIKEHHS € 3°ACyBaHHS TOrO, YM PO3IBUTOK
repyHAialbHUX KOHCTPYKLIA B aHIIIHCHKIM MOBI OyB HE3aJeKHHUM Bill PO3BUTKY aHAJIOTIYHOrO SIBUILIA B
JATHHCBKIM MOBi, YW iX BHHHKHEHHS MOXXHAa IOSCHUTH JIMIIE JIATHHCHKUM BIUIMBOM Ta HACIiJTyBaHHSIM
JATUHCBHKOTO opuriHaity. QO06’€KToM HaIIOl PO3BIAKY € aHTTIHCHKUIA TepyHIil, KaTeropialbHUM CTaTyc SIKOro
€ IUCKYCIMHMM NHUTaHHSAM fK y PO3BiOKaXx CHHXPOHHOTO, TaK 1 y PO3BiAKax AiaxpOHHOI'O XapakTepy.
IIpeameToM nociiKeHHs y NaHii poOOTi € JATHHCHKI repyHAiaidbHI KOHCTPYKUIi Ta iXHI TIyMadeHHS y
JaBHBOAHTIIICHKHX MepeKIagax.

HiaxpoHiuHEe BHBUYEHHS MOBM BHMara€ BPaxyBaHHS Pi3HOMAaHITHHUX M03aMOBHUX (DaKTOPiB pa3oMm 3
MOBHUMHU MpOLIECAMH Ta TEHACHLISIMU. ICTOPUYHO CKJanocs Tak, L0 HA MEBHUX €Talax CBOTO PO3BUTKY
aHrjiicbka MOBa CIIBICHyBaJla Yy TICHOMY KOHTaKTi 3 JIaTUHOIO. BiacyTHicTh ofHOCTaliHOCTI Ta

KOHKPETHOCTI y MOorJIsiiax JOCHiTHUKIB icTopii aHriiicekoi MoBu [Spuesa 1940, Belanger 1999, Fanego
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